mm MUÍ 



f 



COMISSARI RÉGI" 



DE GRECO 



nODALLÉ S. 



0* 




Google 



Digitized by Google 



Digitized by Google 




Digitized by Google 



Es necessari un Ilibre Aaseguro 

sobre lo meu honor, que he vist y lie- 
git molts Uibres y que cap d' ells fa peí cas. 

Un Ilibre de práctica usual, de aplica-* 
ció diaria* * . • • traball , bestiar^ cultiu tot 
s li¡ (leu trobar, y en tres fulls, y en carác- 
ter Uegidor. Lo eslil será fácil y natiural^ 
ciar y concis, ó millor grave com lo lapida- 
ri. Deu quedar grabat en lo cervell com lo 
sello sobre la cera. Btj^mM. 

En va posariau en mans deis noranta 
ndu centessims de nostres cultívadors los 

mlllors tractats de a^onomía, que posse- 
him: serian per ells lie tras mor tas. 

No es tan fácil com se creu, ni sisque*- 
ra per enteniments cullivats, trauslormar 
los príncipis de la teoría en preceptos prác- 
tichs, y traurcr de ells las reglas del art. 

Demmris. 
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CARTILLA RURAL 

EN AFORISMES CATALANS, 

BASADA ÜÍH LAS BIÍGLAS DOMADAS PER LOS 
UfS GLASSICHS AGRÓNOMOS ANTICHS Y 

MODEimS, NACIONALS Y ESTRANGEUS, 
Y En LAS ORSEEVACIONS Y 
PRÁCTICAS BELS MILLORS 
CULTIYADORS* 

CdMPOSTA PER 

B. NARGIS FAGES DE ROSIA, 

Vocal de la Junla de agricultura de la provincia 
de Gerona, Vice^e$ideiíA y Fundador de la 
Socieíat de agricultura del Ampurdá, Professai^ 
corresponsal de la Academia matritense de 
legistadó y jurisprudencia , Socio corresponení 
de la de Bonas ¡letras y de la de Ciencias 
naturals y Arts de Bordona, y membre de 
allras corporacions cientificas y económicas. 

IMPBENTA Y LLIBAfiRÍA 

DE WOiil MATAS DE fiODALLES -im 
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Y DEDICATORIA- 



EsPüEs de algum anys (f esíudi 
deh miUors escr^lors en agrir- 
cultura, comensánl per Catón lo mes 
aníich deis llatins, que escrígué dos 
sigles abam la vinguda de i&svcmwr, 
fins á Dezeimeris y Casas^ que ho 
están fent en la octtMlitát^ p de no 
inlerrumpuda observació práctica en 
lo centro de una reyió preciosa^ essen-^ 
cialment agrícola, he compost lapre^ 
sent cariiUa, per Irotmm intimamenl * 
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comenstU de gue jugmnas de la nor^ 
turalesa de la present son las mes 
propias pera produhir lo desitját ob^ 
jecle de iniciar ais noslres culUvadors 
en los preceptes deis subís Agrónomos 
y en los adelantametUs obíingiUs per 
una ciencia^ envers la qual se dirigeix 
ja en tots los Estáis la atendó deis 
homes mes previsors, puix coneixen 
que en ella se den buscar lo remey, 
que pot tramrer á boros á las socie-^ 
tais alribuladas per lo excés del pau-- 
perisme, que crean la induslna y la 
fabricado, y que sois la agricultura 
pot aplacar, pmx ella sola produeix 
lo pa que reclaman ka turbas afof^ 
madas^ 

Si hagués volgut ^scriurer pera ma 
propia exáitació, aitre rumbo hauria 
pres, no diriginlme al desvalgut cul- 
tivador; pero comjio abrí (¡o, ni puóh 
abrigar presmnpció alguna, ni tinch 
allres inlents, que los de contribuir en 



Digitized by Google 



VII 

qumt puga á que arribe mon país al 
grm de prosperitat agrícola de que 
es susceptible, he pres per procurar/io 
lo cam que me ha mnhlál mes propi. 

Tal voUa mentres protesto ab to^ 
ta la sinceritat de mon cor no abri- 
gar presumpció alguna^ desperlo sus-- 
pitas de feoirla exeessiva, lUmsontrne 
no menos que á forjar proverbis, y á 
pemtmr atrevit en lo dammi del Sa^ 
bi deis sabis, del rey Salomó, qrnls 
sublimes concepíes nos conservan las 
Uetras sagradas, y dins lo qwü sois 
poden teñir entrada homes dotáis de 
geni y homes espirüuals. 

No es, no, tanta ma locura qmm 
considere digne de tan alt pri^egi, 
y en veritat quem desconeixeria qui 
me ho imputés. 

Podrá (mies culparsem de poca 
aprensió, que no d* exeés de orgullo 
de poca aprensio en oomentir se do^ 
ne al publích lo que estará $em dulh* 
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t§ tm mes plagat de fcUtas quan me- 
ñor es lo eo^m de escriuter en te 
U$»gua nativa, cosa que encara no 

había fet, y mes que mes m eslan 
ben fixádas sos reglas ortográficas, 
otjecte de gran divergencia, com y 
tampoch ho están algunas de km, 
gramatícals, per qual moím hi he es- 
tát menos escrúpulos^ marxamt á mon 
objede per lo eami mes dret y mes 
ewpedü: pero per aquesta poca apren^ 
sió reclamo indulgencia en gracia de 
dit mon objecte, que repetesch no ha 
estát allre que vulgarismo los precep- 
tes del bon cultiu, posantlos al al^ 
cans del cultivador, al alcans de sa 
curta intel-Hgencia, al alcans de sa no 
exércttada mmoria. 

Lo primer harnia estát mes fácil 
de lograrse no subjectantme á la me- 
sura y consonancia del aforisnis, que 
farsa á suprimir paraulas que ocla-- 
rarian lo coneeplc, pero lo segon se 
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eonsegmix moU mllor ab la forma de 
aquell: axis es que la he adoptat, 
ináitímUni ki també lo haber obsetvai 
lo (j^idonat quA es lo Fagés ais i;aca- 
bles ó aforismes^ pero no sens ferme 
pór lo vwrer que ni en est, ni en al-- 
(re país se haja aplicat á traclats 
agrieólas éita forma rigorosa, á lo 
menos que Jo ho sapia, per mes que 
escriplors moU aventatjats y homcs molí 
eminents batan eregut étíl adoptarla 
recete ápreceptes moráis, económchs 
y de urbanilal^ com ho ha fet ab ye- 
neral apkmo en lo Libro de los niños 
lo insigne literal Sr. Mmuik^z i>£ la 
Rosa. 

Era mon traball susceptible de anar^ 
se prolongant y de abrassar mes con 
pitols, pero qui tot ho vol tot ho pert^ 
diu nostre mtich adagi, y de segur 
si esla pelüa cartilla hagues arribaí á 
ser un Itíbre fora menos vulgarisada, 
y mes dificilmnt hauria loyrai son fi^ 
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Podía, es verilaX, sens aumentar 
son volúmm y ab poch traball, ptrix 
i esluái ja estaba (el, exlendrerme á 
íiies punís, ab sois fixármc menos en 
algum deis que toco, pero he creguí 
que (enUio seria menor la utilitat que 
pot resultar de dü mon trabail, pms& 
no hauria pogiü recalcarme en las bor- 
sos capüals del bon cultiu, en los vi^ 
cis de que adoleix lo del nústre pah. 
Ue cregut donchs mes útil abrussar 
menos y estrenyer mes, he volgut recal- 
carme 9obre los prats, lo beitíar, los 
abonos, la bona admdnülració , pre-- 
sentant haix una y allra forma la ne^ 
eessüat de atendrer á estos primordials 
objectes en ques troba inclosa tota la 
agricultura. Atengas á que parlo oh 
cuUivadors, á molts deis quals no bus- 
ta comunmenl una sola iudicació, com 
«o basta un sol pich de mariell pera 
grabar las lletras sobre una planxa 
dura. A mes de que íalidea exprés^ 
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soda de um mamra no pega, y de 
consegüeul no permamix, ni en ente-- 
mimefUs cuitivats, al pos que presen^ 
toda de ailara se adapta al gikst y 
queda impresa. He cregut per axó deu-* 
rer girar de «na y aUra manera lo qm 
mes convé quede grabai. 

Poch y sovint es áltra regla de vash 
ta aplicadó: lo poch aqm ho teniu, 
Cídiivadors á qm ho d&iico, baix la 
recommdaeió en que ho poso de h» 
Juntas de agricultura de las quatre 
provincias calalanas, cridadas á la mes 
noble de totas las missions sociais, y á 
las quals agrego noslra SocieLat agrí- 
cola del Ampurdá, digna de aquest ho^ 
ñor per ser la primera que entre no^ 
saltres se s formada, per lo respec- 
table deis indmdms que la eot^mien, 
per lo meritoride sos públichs serveys, y 
á la qual estimo ab tot lo pie del ca- 
rinyo paternal} bam la proteeció que 
iiimoo deis molt Rev. Párrocos rurals, 
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dignes medres de la relUfio y de la 
moral en los camps, los quals dispen" 
sarian un be incalculable á sos feli^ 
gi^esos y al Esíat, si se digmssen serho 
també del bm eultíu, lo qucU Ihmy de 
estar en pugna ab lo sagrat de la sua 
missió seria conforma á ella, puix 
noitra Samia ReligiÓ soHcita qual Mar- 
re carinyosa del be de sos filis, no se 
Umila á procurcüioshi la feUdlat clcr^ 
uaenlo Cel, sino ques conqUau en véu^ 
verlos també ditooosos en la ierra; y 
lo medi de procurar ta düxa en es^ 
ta vida ais habüants del camp, es 
ensenyúrloslu quant pot millo) ar llur 
eomUció lo perfecdonament del cuUm 
ab lo aument de producios. 

Lo sovint podren tambe tenirho 
baix %ma ó altra forma si ab desdeny 
no íMposau silenci á ma bona ro- 
imUát. Ja saben que t afidó nofal^ 
ta, y que esta ofició no es una me-- 
ra llamarada, puix cslám en lo quart 
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uny de la puhlicacio de EL BIEN DEL 
PAIS (1) y creck be gue esta ofició 
anirá seni^re en aunient. ¡Axis re^ 
bés la grata recompensa de no ser 
tQtadmeut perduda pera mon eUimaí 
país! ¡Axis se aumenle cada dia lo nú-- 
mero deis amichs á quins procnro 
empellarla y ais quais parlaré ultra 
dia de una manera distincta! 

Amy al Pagés en son llengualge, 
en lo llengualge deis camps, que de 



(1) Periodich de agricultura y co- 
fieixements útils, que publican las Societals 
académica y recreaiim de Figneras y de 
agriciáuradelAmpurdá^ y dirigeix lo autor» 

V objectc de est pcriodich no es al- 
Ire que lo cxpressát per son titol, en 
tant que ningu de los que hi escriuhen 
ne trau relribució ni ventatja alguna per- 
sonal. La colecció de sos números forma 
una obra propia per impulsar lo progns 
(le nostra agricultura y marxar cnvers 
ell «b planta segura. 
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albre modo no fora profilos, y (d$ 
profils de la agricultura deuhen sub^ 
jectarse altras con$ideracions de se^ 
gur mes subalíemas, demá ais haoeib^ 
dais y al Gobcrn en aquell quch hi 
es degul. 

¡Axis se pogués de una vegada 
apartar í atenció pública de la rúen-' 
ta arena poliUca, per fixárla en lo 
que mes influeix en la millora de la 
condidó social, en lo qué den cons^ 
tümr la basa de la futura prosperi^ 
tal de nostra Patria, en la digna, 
en la ngl^ eia la fecu^4(i agricul^ 
luraUl , ' 
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CAPITOL I. 
HONO& BB AGRICUIiTUliA 

Y 



Del cultiu la profossió 
Es digna d* exáitació. 

No témias que V cultivar 
Te puga may degradar. 

Com mes noble y alt serás^ 
Ckillivant, me^ l alsarás* 



Digitized 



= 16 = 

Al home, abans no pecás^ 
Deü (ligué = cultivabas. (1) 

Y á 6on Pare Y Rbdemptor 
AnomeDá agricultor. (2) 

En Espanya un Bey va ser 
Del cultiu r autor primer. (3) 



(1) Y posa lo Sr. Deü al home en lo 
paradís de delicias pera que lo cnUivás y 
guardás. Génesis cap. 2. v. 15. Lo cultiii 
es donchs la ocupació imposada al home per 
lo mateix críauor. Cap altra professió te 
un origen tan alt y tan sant. 

^2) Y lo meu Pare es agricuUor. Evan-* 
geli segons Sant Joan cap. 15. v. 1. 

(3) Lo Roy Habis, HabideSf ó Alndh, 
lo qual segons Jttstim fon lo primer que en 
Espanya junyi los bous á V arada y ensenyá á 
sembrar, segar, recullir los grans y usar de 
eüs, trasplantar los arbres y altras cosas de 
agricultura, onse siglos abans la vinguda 
de Chrisio: per axó diu lo Pare Ums de la 
Cerda, ques obligació áé» espanyols estimar 
y promourer V agricultura com á {¿loria de la 
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Consuis en Roma y Prelors 
S'hoiiiabaa de sas labors.. (1) 

A tot lo Genero huma 
Lo llaurador dona Y pa. 

Honre s' donchs tan gran ofici 
Per general beneficia 

Be de la Patria mereix 
En lo culliu qui instrueix; 

Res de mes ulilitat, 
Cap servey mes ben prestát. 

nosUa Nació, iio debent k cap estraiiger tan 
grao beneüci sino á uu I^rmccp (uopi, al 
Princep que civiltsá est país encara bárbaro 
y lo mes cxcel-lcnt y estimút entre los Rejs 
de la primera gobernació de Espanya segons 
Piijades en sa Crónica universal de Catalunya* 

(1) Lo Pretor pasaba á administrar jus- 
ticia acabant de deixar Y arada; 
Jura (labal pojjuluposüQ, modo, Prwíor arcUro; 
uos diu Ovidi. 

Seria molt llarga la IHsta deis Consuis y 
Dicladors, que cblaban cultivant quant fo- 

2 
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Es digne del bon Rector 

Eusenyar .al Uaurador^ 
Es propí de son estát, 

Gom la millor caritát* 

Bona ensenyansa y fomeiit 
Al cultía donan aument. 

Dona probas d' aplicat 
Quant cultiva i' hasendat. 

ten elegite pera gobernar y salvar la Repú-» 

blica romana. Cicero assegura que se consa- 
graban á dit exércici los homes mes eminents 
y me8 il-lustrats^ stmmi viri, darissimique 
lumiim; y no se crega que culilvassea per 
mera divemó, diño per ser tal llur tarea or- 
dinaria, com per exémple lo gran Camilo: 
axis nos din Lucano parlant de la térra. 

£t quondam dnro sulcata Camüli 

Y o mere. 

Y lo mateix n6s refereix Plyíarco de Ca- 
tón el Cemor Cónsul y Triumfador, que tra- 
ballaba ab fatiga, vestit ab rústica roba apro- 
piada á las feipas del canip. 
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Mes si no vol cuilivár 
Que sapia son be cuidar* 

V hasendat que no fa reá 
No es digne de ser lo que*Si 

Ab masover luiíiat 
Mo marxa be la heretat; 

Puix hont la miseria apura 
No hi ha bon4 agricultura. 

Vengas prompte V heretat 
Qui no hi sia aficióiiati 

Tingas la pessa laucada 
Sí vols teñirla guardada; 

Tot terreno qae 's tancát 

Major producto ha doiiát. 

Pages, que pren á iíiterós 
Mes pobi'é será del que % 

Pages que busca usurér 
Fica lo lladre al granér. 
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Lo lenir puca doctrina 
£s del Pages ia raba. 

Estudia agricultura 
Y avansarás ta cultura; 

Que níngu naix ensenyat 
Per menar una heretat; 

Y fíns per ser sabater 

L' api eiientatge 's deu fcr. 

Seas taient superior 
Se pot ser agricultor; 

Bon criteri, aplicació 
Exlgeix la professió. 

Terra y familia ka empobrit 
Lo Pages poch instiuít. 

Qui los Uibres abomina 
Esclau es de la rutina. 

Pero qui en tot los creurá 
Malament s* enredará. 
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Deis llibres lo que t convé 
Pren tant sois, y fesho bé* 

Tingas Ilibre de cultiu, 
Mes .no íassas tot quaat diu : 

Aplicar tant sois deurás 
Lo que convinga á torn cas* 

En mans d'uü lector prudent 
Lo Ilibre es gran rastrument: 

Mes may s& deu copiar 

Scüs primer reflexionar. 

No. deixcs lo bon costum 
De novedals per lo fam. 

Sois aquell pot innovar 
Que pérduas pot soportár. 

Reformcm poch á poquet, 
Dirá k) Pages discret, 

Que reformar lentament 
Es molt sabi mananient, 
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Cum tambe es gran rucaldát 
rio mostrars' bi disposát. 

No t ocupes d' inventar 
PeQsa, s), 6B perüBccionart . 

En cuiüa llexperfencía 
Ipiquival á molta ciencia. 

■ 

Ciencia de localitAt 

1^0 culUu sempce es estát, 

Si faSf un experiment 
FeslQ be, y degudament^ 

Si veis evitar lo plet 
Arrenda ab acte ben fet» 

Mo estalvies del Notar! 

Per sos actos lo salari. 

♦ 

No arrendes pas lieretat; 

Seas fer acte hipotecat; 
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Ab escriptura privada 
Pot sor cosa (eioboUcada. 

Fuig, 6 Pages, de lol plet 
Com de sembrar seos, gorét. 

Si vols comprar bereiat 
No hi vajas precipitat, 

Clima 9 térra , exposició 
Den íixáÜL Tatenció, 

No judiques peí color 
De las térras lo valor. 

En térra gaita penjant 
No hi esmerses moit arjimt. 

Gami que teiis al costat, 

Tiachlo sempre en bon estat, 

Si térras tens prop de ria 
Te cal fer sempre V ull viu; 

Que una trista cunillwa 
Fa perdrer la mota entera. 
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Quant Tamo salta del Hit 
Ja tot va mes expedit: 

Quant va fora V heretat 
Tot en ella es descuidat. 

Pagcs (le Feslas-majors 
Se fa pobre entréis' Senyoib. 

Pages de flrá y mercát 
Jamay será acaudalát; 

Puíx á mes del molt gastar 
Ko podrá ben conrouár. 

D' heretat que no vearáa 

Pelila reuda traurás. 

Quant r amo va á 1' heretat 
Deixeho tot ben observat: 

Apunte molt per escrlt 
Si n vol traurer boa profít. 

Sempre que 1' amo Toidrá ' 
L' heretat milloracá. 
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Qui descuida Theretat 
Prompte se veu atrassat. 

lOh com es boaa femada 
Del amo la trapitjada! 

No YuUas del Hiasover 
Traurer mes del que pot fer; 

Puix essent massa exlgent 
Los dos ireu malament 

wmmm 

La gent y lo bestiár 
Junt al fems no deu estar; 

Que si per tots yóh salut 
Apartar d^ tot qaant put. 

Si en lo camp 1' aigua s' einbiMssa 
Fes que no hi estiga massa. 

Peí patrimoDi cuidar 

Qui ho entenga deus Luscar: 
¡Qiiant y qaant procurador 
¿oís es im recaudador 11! 
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Ai Pages qu* está ociós 
Teniulo per yícíós. 

En masia ben montada 
May la feina es acabada. 

Si ton be vols millorar 

Tu mateix teT deus meuar« 

Per medi d' arrendaments 

No esperes miliorameiit^; 

Milloras y masOTer 
Amistat no solen fér, 

Ans de mes tena comprar 
La qae t^ deus millorar. 

Si ea cnltia vols ser . primer 

Sens las ciencias m ho pols fer: 
Mes be lo pots millorar 

Sens las ciencias saludar, 
Sens ser Botanich, ni FiHchf 

Ni Geólogo, ni Químich. 
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No deixams perdrer res),* 
Tul á la térra útil es. 

Socielats agricultura 

Res millor per la cultura. 

Lo Pages no es re^ectat» 
]So unintse en socíetat. 

Cultura y fiibricació. 
Viscan en bona unid. 

Si empero bi ba competenciat 
íío es dubtosa la sentencia; 

Lo iabriU lo indostriali 
J)eu cedir á lo rural* 

Mo hi ba producto . Auijor 
Quel' que dona V ikiuador. 
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CAPITOL II. 
CÜLTIÜ. 

Be á son pafe servirá 
En cultiu quí avansará. 

Procura ab.boua cultura 
Si cuUita vols segurar. 

Pages, sempre cullírás 
Segons com cultivarás. 

Dotse percas bea llauradas 
Ne fant vint d' esgarrapadas. (1) 



Íl) Parca se anomena en lu Amijurdá 
lengua ó faixa de térra compresa entre 
dos regas, ó rcga y caball, en que sesubdi- 
videix lo camp pera sembrar. Es de tres 
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¿Yol» ser en cnltiu enfe»? 
Fes pregunta á tot Pi^es. 

♦ ^^^^^ 

Es ofici molt dolent 
Lo cultiu per lo ímprudent. 

Qui del clima prescindeix 
Son influxó no coneix. 

Qui sa térra depaupera 
Piumpte se queda enderrera. 

Femant .be, liaurant míUor, 
Seras bon cultivador. 

Cada aucell se fa son niu, 
Cada camp Tol son cultiu. . 



passos de ampia. Eii al tres torritoris de Ca- 
talunya es una mesura agraria major. 

La páranla Parea era ja conc^nida deis 
agricultors roiiians, l)e que ab dislmct sig- 
nificat. Lo explica Varrm Ilib. 1 cap. 29. 
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Lo culLiu del Meneslrdl (1) 
Observéulo, que bé ho vál; 

Sí s' donés á V beretat 
Altre fora el resullat* 

De ton camp sempre traurád 

Segoiis com lo menarás. 

£q lo camp depauperát 
Lo cuUiu sía esmerát. 

No deu la térra raenar 
Qui no la vol ben cuidar* 



(1 ) En lo Ampurdá se dona lo nom dé 
Maestral al cultivador que mena pessas de 
térra insuficients per constituir una hci etat. 
< AUhul din que aquest cultiu es lo mes ricb 
y fecundo de tots^ y que no se deu cambiar ' 
en los punts ahonl la í»aturalesa ha afovorit 
la dua naturalisació. No deixa emperp de te-' 
nir sos ineonvenients. 
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Jamay la bossa umplírás 
Mentres lo camp cansarás. 

A la térra y bestiar 
Jamay los deus fatigar. 

% 

Si d' hibern perts lo cultiu 
Proba las plantas d' estíu. 

No conv€ que molt gran sia 
Peí bou cultiu la masi^. 

^^^^^ 

No deus res estalviar 
En camp que vols cultivar* 

Lo traball precípitát 
No dona bon resultat. 

Qui mal cultiva la térra 
A son país fa la guerra. 

Bon culliu es proQtos 
Mes excedirs'hi danyos. 
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Finalmefit en lo ciiUia 

Tol es sempre reiatiu. 

TERRAS. 

No basta Y analísar 
Per lo terreno probar; 

L* estudi del liauradAf 
Es r análisis miilor. 

En térra un pocU argilosa 
De blat culiita abundosa. 

En térra que sia grassa 
Mo temes gastari massa. 

Terra es de -mala rentara 
Sis* fa ab pluja massa dura. 

Forment en térra argilosa^ 
^ol en térra arenosa. 
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Na fará bona Ilaarada i 
Quí no tiaga bona aradá; 

Aplíca-ho discretament 
A tota Iley d' ínstranmnt. 

Somprc ab ¡nstruments millors * 
Miiiors serán tos labors. « ^ 

Forts, sensills de bon man<iix» 
L' US que s"* en fa Is' requireix. > 1 

Qui detesta instrument nou 
Sens exámen^ es un bou, 

Com també es un grps badell 
Qui sens motiu deixaF vell. 

No sia per tu aplicat ' 
Instrument que no es probat. 

No digas mal de Tarada 

Si encara no Thas probada; 

3 



= 34 = 
Que's de tontos bescantar 
Lo qu' encara has d' ensayar. 

Lo qui sembra áb sembradora 
Diu que adopta gran miitora. 

L abono seas lo Ilauró 
basta á l'exptotadó. 

En seguida del segar 
Ha de ser lo rostollár. 

Qui no Ikure quant podrá 
No ho íará pas quant voldrá» 

Qui desprecia sahons 
SiB queda sense Uaorons. 

Mes te val jaurer ai banch 
Que Uaurar quant iu lia fanch. 
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Quátit lá térra no te hum^ir 
ÑO l' hi acostes, Uauradór^ 
Sí empero qh térra arenosa t 

\ (leus ferho en la gramos i 

Quailt la térra ea molt gekda 

Deixa reposar i' ai'ada. 

Esclafarás la teitossa 
Sobre tot si t' queda grosáa, 

Puix lo €!amp (]tte*s ben llattrát 
Deü quedar desmenussát. 

Ho pots to taimen l lograr 
Per medí de lo fasclar. 

Lo rásete e* gian íMtrument 

Quant s usa discretamente 

a. 

^^^^^ 

Quant la térra eñgroiiará» 

Bé á las horas llaurarás. 

No fassas pas las liayrada» 
Que sian massa apropadas) 
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Deus á la Ierra dcixar 

Ques' puga atmosferisar» 
Y s'deu girar Fargilosa 

Mes sovint que V arenosa. 

La térra que yoIs sembrar 
Pam y mitj deas ramenar. 

Ea un Jorn farás llaurant 
Mes que vint bornes &nganti 

Mes cregas que una fangada 
Yal molt millor que Tarada^ 

Abans lo camp de fangar 
Son fondo te cal mirar; 

No fos que anasses prenent 
En lloch del bo lo dolent* 

La térra ves trilurant, 
Que axis la vas preparante 

En tena ben preparada 
CuUita casi arribada. 



í 

ABONOS. (1) 

Lo boü . culUu en tot temps 
l^eclama copia de fems. 

^^^^^^^ 

Sois (ioblanthí la femada 
SoTínt se dobla 1' anyada. 

Sembrar poch y molt femar 
Kegla es qae deas aplicar. 

No cregas prou abonada 
Terra una volta femada, 

Com cap bestia engreixarás 
Tant sois ab un bon repás. . 

Sois alió deurás sembrar 
Que bajas pogut ben femar. 



(1) Sobre los abonos hi ha capítol 

exprés, y es lo tercer; a((u¡ sois so n parla 
per iucidcut, y coai parí mtegraut del cultiu. 
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Tal cuUita que s* esguerr^ 
I)oi)a proQt sj s* enterra. 

1^0 t' diré resoltrament 
Ciad^i any muda \4 sement, 

Sí epipero iré encairegant 
Que 's mude de quant en qu£^n|. 

Si culis brat^ ó mirgulatt 
Ia sement wvida aviát, 

r 

Quilo camp fa reposar 
1^ perqué no V sab menar^ 

Lag cuUita& alteruaut. íí - 
Va la teir?i reposAní;f « i i n 

é 

Cansa lo camp promptament 
(ÍQ iQu<}arU la sement. 
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Per las plantas alternar 
Las arreis podea guiar» 

Verticals y tuberosas 
Alternen ab las fibrosas. (1) 

Gran proflt en cultivar 
Troba qui sab alternar, 

Puix ya lo sol milloraat 
Qui ab judici va alternant. 

Culi espés, tot sembrant ciar» 
Lo qui sab ben ciritívar. 

La sement massa enterrada 
Queda díns térra a£ogada; 
Si empero la colgas pas 

Tot aucell ne fa repás; 

(1) Arreis verticals son las ques (icaii 
perpeudicularment dins la térra com los 
iiaps» rabas etc. : tuberosas las que lorman 
nn eos carnós, lAlido com las trumfas: las 

ührosas son las que se componen de vario?^ 
fiis mes ó meuos gruixuts, com las del biat. 
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Tres pulgadas sobre V biat [ 

Es un medi beu trobát. 

No sembreu seose goret 
Puix si bo feu teniu mal plet. 

En sembrar ser prímerench 
Coosell es, que per bo veacb. 

Lo goret no ha de purgar 
Si Y camp no s' deixa embrutar, 

Quant es la sombra tardauc^ 
Sol la cuUita ser vana^ 

Sent la Ierra preparada 
No retardes la sembrada; 

Mes que no tingas sahó 
No passes de la tardó* 

Quant r hibern es arribát p 
Lo blat deu ser arrelát. 
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XAECOLÁR Y TEÑIR LO CAMP KET. 

Lo diner del lareolar 

^0 1' vullas estalviar. 

No t'reque lo dinereC 
per deixar lo camp ben net 

Si ton camp es brut de gram 
ArreacaT de pam en pam. 

Pers^ueix tpta mala berba 
Ans no n' surta una caterva; 

Enterrai^a ans de florir 
Ja la íarás sucumbir: 

Y alterant lo culliu 
Rarament hi sobreviu. 

No tornes á fer lo blat 
En lo camp acugulát: 

S n' vols veurer ton camp net 
Deíx'hi alguns anys T esparset. 



FASTURAR LOS BIATS. 

Qoant los táaá& fas pasUisar 

No deixes de vigilar: 

Passe lo ramat seguit; 
Sido, mes dany, que profit 

Ans no resolgas segar 
Be respiga deus mirar; 

Lo qiü hi va precipitat 
Culi lo ^ra moH mirgulat, 

Qui empero s' queda enderrera 
Pert sempre alguna quartcra. 

En segar ser diiigeat, 
Aprofita tot moment. 

Deixa sempre ben granar 
Lo blat que vallas sembrar. 
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BATRfift. 

Molt de gra estalviará 
Qui be ab la pedra batra; (1) 

Puix batrer ab eugassada 
Fítjor feína y mee pagada, 

(1) No es poitsible fer aqui ab la bre- 

vedat que se requireix una cabal descripció 
del tríll receutmeiit conegut en e&t país y 
distingit ab lo nom de pedra haírer. Diré 
doaebs ^aioeat, que es una pedra en íor-^ 
ma de coiio trupcát^ de llarguria tres pmB 

y mitj, y qual basa major [i (¡uali e pams y 
mitj de diámetro^ y k basa menor qu^itre^ 
guardaot ditas basas un poch de convexttat^ 
Estas midp poden ser un pocb major^, pero 
en sa proporció estriba gran part de la sol*-» 
tura ab que marxa la máquina y del resultat 
de la sua operació. Está fícada dita pedra 
díns un bastiment de fusta de la correspo«* 
nent gruixaria, ai qual está unida per dos 
ferros que surten deis dos centros de sas ba- 
sas co¿a de uib tres quarls, de (xianera que 
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Seüs que s puga prescindir 
Del temps que cal invertir 

Esperant que arribe el jora 
De batrer, segons lo torn, 

Al pas que qui pedra té 
Bat sempre que li convé; 

Ab (3stulvi de diners; 
Sens desordre de brassers. 

.*••■> ' . . t ■ • . • i • : 1 • 1 1 « 1 I 

■ I • * ■ ' , 

. -. . ■ . ■ .-I ■ 1 . I >■ , .. 1 . . ^ . 

I ' I 1^ ■ - ■ ■ ■ f* ' ^ l V I I Ul < I 

vafre *^{tmt dintre dit bestíment al airástrarlo 

per sobre las garbas entesas, que forman cir- 
cuís concéntrichd, un paréU de muías, caballs 
6 bous, que se enganxan en un timó que surt 
de dit bastimenta y los quals partint del cen- 
tro de las garbas fan descríurer á la pedra una 
línea espiral. La pressió que exerceix dita 
pedra rodaut sobre las espigas fasurtir logra. 

Esta máquina agrícola dona excel-Jent» 
resultáis y proporciona grans economías; es- 
tá generalisada en lo Rosselló de Fransa» y 
va cada any guauyant novas, eras en est país, 
é pesar del fatal no vapa$ be deis qae jodi- 
can de una cosa setts péndrerse ta pena 
d'exámiuarla qual se deu. - - 'i- • 
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CAPITOL III. 

L' agricultura en tot temps 
Guarda relacíó ab los fems. 

No temas veurer cansada 
Terra que mene abonada. 

La térra ao s' empobreix 
Mentres lo fems V enriqueix^ 

Mes prompte dirá de 
Si te lluny lo femaró. 

Si no feous Iheretat 

Serás pobre, y aviat; 

Que sembrar sens abonar 
£s milja any^da llansar. 

Sens fems jamay bona torra, 
Ab fems lo Iruit no s' esguerra. 
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Seiise bestias no hi ha fems^ 
Y sens femar perts lo temps. 

No se culi per lo sembrat 
Sois se culi per lo femat^ 

■ 

Si la farína fa F pa 
Sois lo ieids dona lo gra< 

Si cal besiíaa per Uaitrar 

Tambe en cale^iiiper femar^ 

Sí tens pdtítt l0« femer 
No íassas gran lo granero - 

Un cap gra6 de besUar ' 

Sis cortons sois pot femar: (i) ' 

Deu oi«ikwi^h0^9e protti^' 

No íeman pas-mes^ que m bou* 

^ — — — ■ - 

(1) Mesura agfVtía delAmpurdá que 

equival á vessana y milja; la vessana real 
té iu>ü íSébtM éanaá'qutdro^ y de estas 
se parla. 
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Ab io fems tot anirá, 
Y sens fems res te viadrá. 

Una femada excessiva 
Sens dubte fora nociva. 

Mes est defecte sé hh 
Que en aquest país no s* ih. 

Los abonos variáis 

Com deis camps las qualilats: 
Si dos lleys de térras tens 
Divideix tambe ios fems. 

Quant las eorts netejarás 
Be los fems condubirás^. 

Nols dcixes pas escampáis, 
Al contrari apilonats. 

Sa pila fes ben formada. 
De tots costats ben tallada. 

Si estreta ó baixa la fas 
Los sucbs millors perderás; 

Puix pinjas, vents, sequcdals 
Deixan los fems dissípats« 
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Qui rfemer á Tombra te 
Sens dubte lo tracta bé. 

Si lo feihs vols ben pudrit 
Tinchlo sempre ua poch bumiU 

Per teñir bé lo femer 

No tereque algún gasto fer: 

Es posar diacr á guany 
Que reddits dona en tot any. 

4 

De mesclar las terrsn hk 
Gran ventatje ne prove; 

Puix d' afepnos Jo primer 
Las térras poden . Iwn lini^i ^ 

De térras lo trajinar cj: • , 
Yol saberl#t)(6al«i|lai::i ' < 

Arena. ,ífft..amp,argilÓ8, 
Argíla ea j:app¡ fflrenós. , I ; : 



Eoti;^,. arpnas Ja del m,aaf.v. 
Mes ríquesa j «kn^ipoilBr.* ^«í 




Quant l argila yoIs uaar 
Poch á poch hi deas anart 

FesUo en hibern y tardó, 
Guardant' hí piecaucio. 

Ab Ierra sola del jas 
MoU los fems aumentarás. 

* * 

Qui margas te y no aprofita 
No sap pas lo bé que quita, (1) 

Ans la marga d' emplear 
Fesla be atmosíerisar; 

Y ans en gran no Tusarás 
£n petit l ensajarás. 

(1) La marga es ona tem caliífia^ éfer^ 
vescent ab los ácidos, mes ó mcuQS blanca, 
mes ó menos compacta, casi sempre pulvu^ 
rulenta y depositada en lo interior de la tér- 
ra. Axis la dcfineix lo Professor Akus anya* 
dint ab moíts altres agrónomos, que quant es 
líorfecía tií en ella ríigriciiltuia un tresor. 
Ño obslaiit peí comú deis nostres culiivadors 
será axó una especie totalment nova. 

4 
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En cert^ camps lo íormigó 
Val millor que T femaro: 

Sí hi ha arrels. ó son humi 
Pot donar molt gians profits. 

£s ab frecuencia la cals 
Abono deb mes cabals; 

Si hi Tas á la babalá 
Mes mal que be té fará» 

Lo guix tambe es prolitós 
Y á prat vell torna abundós; 

Sent d' herba leguminosa 
]No s' abona ab miilor cosa. 

Fes que hi vaja sembrant 
Quant pluja está amenassant, 

Y si ho las en la lardor 
Té n' trobarás molt millor. 

Lo faneh del rech eacurat 
Dea ser ben aprofltát: 

Y la. pois de carretera 
Tambe aumenta la femera. 
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ttít resídtio vejetal 
Deis fems aumenta 1' caudal < 

Y es abuno que excel-leix 
V al animal no cedeix^ 

De las bassas 1' Inmundicia 
No desdetiyes per brutíclai 

Si t" repugna sa fetor 
Pensa que & moU valor. 

Deis aucells los excrements 
Son molt bonsi mes son ardenls. 

Las femadas del rossám 
Vajan pudrídas al camp, 

Las que empero dona l'bou 
No tardan en serbo pron< 

Es l'aiidá en la tardó 
Un suplent del femaró (i) 



(1) Per atiáí se coneix en esl pais lo 
tercéXi que forman ab cledas ó ab estacas y 
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Y \ s Olías sempre han eslat 
Los míUoTs fems del ramat. 



reixats de cordas los pastors, pera tancar 
de Tiit lo ramat en los caipps, á fí de femar- 

los al) la ¡)ormíuiencia de est dins ells. Es 
aquest un medí molt ecai4Ómich de femar los 
camps distants de la casa ó de difícil accés 
per las carretas. Es gcneralmciit mes úlil en 
los terrenos Ueügers, y aprofíta mes quant 
la térra está seca, que quant es massa hú- 
mida. 

Es tambe mes ventaljós lo andá en la 

tardor que en lo estiu, perqué en la cstació 
ardent se dissipa prompte la orina^ se secan 
los fems, y perden tnolt de la sua eficacia. 

Sembiant sistema es comba t\it per res- 
pectableft agr^nomos^ y apkudit per altres. 

Importa seinprc en sí una pérdua en la 
massa deis abonos, que podrian obteuirse 
dins lo corral. 

En quant á la inlluencia que acjucix me- 
di de estabulació ambulant pot teñir sobre 
la saliit deis ramats, subjecto á la raeditació 
deis veterinaris y cultív^dors, si el mal de 
íítdsa, que desoía nostres ramats ^ potatri- 
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Lo fems del porch lo piljor 
Tal día ques; tal lo míUor; 
Exigeix ser aplicat 

Después que haja fermeatuU 



huirse en grau part á permauencia áei 
bestiar sobre la térra abrasada en la época 
del major calor. 

Dit mal de melm no es altra cosa, que 
una apoplexla 6 excés de sanch, que se acu- 
mula en la melsa, pero ab carácter verdade- 
rament carbunclós: y ¿no seria nuilt propi 
pera fer pronunciar tan terrible y funesta 
malaltía, que tría las iniilors bestias y las 
mata ab la major promptitut, lo calor de 
ques' deuhen impregnar jayent sobre un sol 
ruent¥ He ohit de un distingit propietarí de 
est pafs , que ha impedit lo progres del mal 
en son ramat, ab sois trasladar lo anda de 
un camp aren^ á un de frescál . Aquesta ob- 
gervaciíS abonaría las mevas liumils indica- 
cions. Me hi he detingut, desitjós de estai-^ 
viar mollas llá*rr¡mas ais noslrcs cultivadors. 
Ja sé que generalment los corráis de est país 
no son propis pera proporcionar al bestiar la 
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Deis arbres no perdas fulla 
A menos que V vent ho vuUai 

Estenentk aisles per jiis 
Millors fcms no trobaras, 

Sí r camp pots cubrir de Uot 
Té fas rich 4el primer bot. 

Lias plantas que has enterrat 
MoU de fruít ( h^n reportátt 

Los solatjes deis estanys 
Procuran tambe molts gufinys. 



fresca qi|^ dAÉtjan en las nita del estiu; pe«i 

ro axó té remey, y vindrá est quant los pro-^ 
pietaris se ocupen 4egudame|it de la agri-^ 
cultora ab ventatja propia y en benefici ge-, 
neral; entre tant res raos fácil que guardar 
{a precauciq de fer que lo ramat pafisia las 
liits de la canícula en los terrenos menos arw 
dents, reservaiil ios que lio si^A n^^Si f^^ra laa 

oits de la (ardor. 
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Poca sal, mes no es. barata. 
Tambe estimula la mata. 

Deis fems que dona Y B^uquer 

Un US prud(?nL se deu fer, 

Gastat sol es astringente 

]Vlesclat no Ya malament. 

No deu» io fenis traginar 
Fius que Tpugas enterrar. 

Pert moH en qwdítat > • v 

Si en femarons es deixát: . r i4 ^niii 

Y n' obstant res mes en us 
Que coipetrer tal ain^. s^.!; í \\ 

• / 

Femada de fems-enter 
Sois en hibern jse^^deu iet.;^ uity 

En camp, que sombres de blat» 
Port' hi lo fems ben passát. 
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Sense bestias, ea ciUtíu^ 
No fareu ni la yíu-yíu. 

Qui tiadrá aiolt beatiar 
Lo seu be podrá aumentar^ 

Mes quis' fixe aols ea grana 
Podrá fer petit avana. 

Deiis donar al bealiar 

Dintre la cort lo menjar. 

Si r envías á la closa 
Femarás moU poca cosa^ 

roneixcr la utilitat de las trumfas, pa ab que 
la Providencia ha mort la fam deis pobres^ y 
qui mes contribuí á propagar en las riberas 
del Ter la llavor de la userda (medicago 
sativa. Lin.) Reina deis prats cqmla anome*^ 

uan molts agrónomos, 

Soo net 1). Joaquim de ftomá, Diputatá 
Corts per esta provincia^ se afana actualmeat 

en remuurer los ubstácles que se oposaii á la 
major prosperitat del pais, ja empenyantse 
en que se facilite la extracció de sos caldos, 
ja promovcut la com^trucció de carreteras» jfk 
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Besüa en closa mantinguda 
la femsada perdoda. 

No dones al bentiar 
Cada volta molt nieojart 

Poch, sovint y variat, 
Vvols veurer eogreixatt 

Es dócil é intel^ligent 
]La besUa ab boa tractament. 

May tindr4 bon aiiiaial 
liO qni sol traetarlo mal. 

Quant la bestia molt traballa 

No 11 planyias gra ni palla. 

r " - 

procurant que siau nostres camps resguarduts 
de las inuodacions que los desoían , ja en fi 
mostrant pleuamciit que la sanch de son ubi y 
de son pare segueu en ell inflamada ¿ impul-* 
posdelyerdaderpatriotísmey de la filantropía; 

Tolere~se aquesta lleugera interrupción 
y sia lo lector indulgent ab qui se la ha per« 
mesa pera prestar tribu t á la memoria de 
|)pns serveys agrícolas de sos aseendeuts« 



4 
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No presses may lo caball 

Ni pujant, ni costa avalla 
Eü cami pla^ sí, podrás, 

Avansar tot qirant voldrás. 

Quant r euga vols fer cubrir 
Un bon pare has d* escullir; 

Que Ts cabalis solen del pare, 
Peadrer mes que de la mare, 

Ensenya un observador, 
Qae al pare en lo exterior 

Tot domestich animal 
Semblansa te mes cabal; 

No t' reque donchs mes gastar 
Per millor pare trobar. 

L'abaurall no perdrás pas 
Mentres ai porcli lo d^^rás. 

No tries, que net ó nó, 
Tot engreixará al bacó. 
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Ribera en sec no té peix, 

Y ab solaaigua Tpoich oo creix. 

Quant tingas al bou nmlal 
Avisa un bon Menescal: 

No t'fies del Curandero 
Que sol ser papa-dinero: 

Si aquell en a estudiant 
Mes erizará un ignorant 

Un gran hh V Gobern faria 
Fomenlant TAlbeíteria* 

La sal á tot bestiar 
Acostuoia wo\t probar. 

Ton parell may deixaris: 
Ab ell sempre Ibiurarás. 

Ans no compres bestiar 
Mira que podrá menjar: 

Y procura Tmantenir i 
Sens de T estable sortír. 



á 
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Pcnsa be que r bestiar 

No pot víurer do captar. 

La bestia ben maiilinguda 
Ab poch temp» fa correguda^ 

Quí be cuida al bestiar 
La bossa fa bea sonar. 

Qui empero Y té descuida t 
Se veu prompte arriúnát. 

Tingas cuidada en criar 
Tola Uey de bestiar; 

Puix sí Tua DO té valor 
L'allre s' pot vendrer milior^ 

Sémbre-se per recuUír 
Per tot quant cal mantenir. 

Ans de vendrer bestiar 
Procura V sempre engreixaír^ 

Puix lo greix podrá cubrir 
Defectes que sol teñir. 
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No s' troba caball ni vaca 
Que no tinga calca taca. 

L'uU del amo al bestiar 
Engreirá ab menos menjan 

Bestia que Tamo no veu 
Mes sedeja del que beu* 

Quí no enten en bQgtiar 
No n' vig'a pas á compran ^ " 

Comprar be vol eert talent 

Que no es comú á tota gent* ? 

No cregas al venedor^ 
Que sol ser enganyador. ^ i < • 

Müloras en bestiar • ^ /ín ; 
Deuhen péAar pvats eomensar.^ ^^ 
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CAPITOL V. 
PRATS. 

Sens prate no bi ha bestíar« 

Y es per demés cultivar. 

Si vols cullír forsa blat 
No deixes de fer molt prat. 

Sembraot meóos per fer prat» 
Millors serán tos sembráis. 

Lo prat al camp dooa aimient 

Com al lioiiie V aliment. 

Si marUerba meiija al blat 
De ton camp ne deus fer prat, 
Puíx si nét lo Yols tenír 

En prat lo deus convertir. 

La térra de blat cansada 
Feullü pial ¿ es reposada; 
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Que ab pochs anys te reslaural 
Lo prat tot camp dessucat. 

Del conrou una meítat 
Pots destinar pera prat^ 

Lo ters tant sois pot anar^ 
Lo quart no pot sufragar* 

Com pitjor térra tindrás 
Mes per prat n* ocuparás. 

De tot camp s'en pot fcr prat 
D una, ó d'altra qualitat; 

Puix rherba millor que Tgrá, 
Sens dubte t'rebíirá« 

Tot Pages prats se pot fer 
Sens gastarhí molt díner; 

Y ha de ser desgracia t 
Lo qui no tindrá pas prat- 

Abans de i'herba semijrar 
La térra deus preparar, 

5 
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Deivantla ben travessada 
Ab una y alUra Uaarada. 

Deus donarli cinch liauroas 
Si Tsprats vols teñir ben bons. 

Y ans la sement no bí darás 
Femar tambe la deurás, 

Com no la cal molt cubrir 
Del rásela té deus servir. 

Si r prat es de regadía 

Del niveil no prescindiu; 

Puix estant ben nivellat 
Ab poca aigua es mes regat. 

Feat los quadrats beu iguals 
Son los traballs mes cabals. 

Quant r aigua s* torna espumosa 
Senya es que 's massa abundosa; 

Prompte la cal retirar 
Deixant la térra orejar. 

Tindrás un rech de desguás 
Per quant T aigua no voidrás. 
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Sent lo riego moderat 
No temas massa humitat. 

Mes res piijor per la closa 
Que r que V aigua hi fessa nosa. 

Segons tens lo bestíar 
Distiacla berba 4eM& . 6€«itMrart 

QueTs gustos no son iguals 
Entre distineto animadla ; 

Las plantas deus dividir 
Per poder milió escullir* 

La que busca J! be&tiar . ^ 
Procura multiplicar. 

La finura y qualitat 
Busca be y la quan^tij^t*- ' V* 

Piiix unínAík'los dos extrems 
Rícbs prai&Mlwdiiás «ii pocb .ie8tps« 

Ax6 deis prats natural^. i 

Respecte á ai'üficials.J.l' ¡' 

De cada planta tractar 
Fora aquí molt prolongar. 
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Diré donchs tant solament 
Que esperes gran increment 

De Tuserda, 1' esparset, 
Del fench y biat de moret. (1) 

L'herba granada també 
Sens dubte t lárá molt be. (2) 

Y si naps y rabas fas 
Molt bon profit ne traurás. 

No los sembres pas plegáis» 
Millor Viran separáis. 

Tola bestia engreixarás 
Ab bleda-raba si n' fas. 

^ . : ... ■ . , . . . 

(1) Donan los nostres culUvadors lo 
nom de blat de moret al blat de moro que 
sembran á vol y espés per donar en herba 
al bestiar. Es farratje molt abundant y ape<- 
titüs. Te á mes la gran ventatja de que se 
oblé sens perdrer cullita^ y que ve al fí del 
estiu y en la época del sementer. 

(2) Per herha (jiunada so enten en 
cst país la cibada dallada quant es milj palla 
mitj gra. 
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DonanUi el culUu que cal 
Ja veurás lo molt que val. 

Respecte á. prat natural 
Tinch per regla universal 

Que^n Yolent Therba espigar 
£s quant la conve dallar; 

Mes en lo artificial, 
Quant es la flor general 

Sent d'userda ó d'esparset, 
O del fench tan yermeliet. 

Respecte á riierba granada, 
Quant tinga mitj gra, aterrada. 

Y en quant ais blats de morets 
Quant sigan un poch altets. 

Bé que estos los pots troncar 
A mesura del gastar: 

Sian empero aterrats 
Abans de ser espigats. 

Sí á r herba tarda la dalla, 
Ja no es berba, sois es palla: 



Si tai volta no es com bructis 

Que no la voldráa ni I s ruchs. 

Cada any prats irás sembrant 
Y cada aay airebassant. 

Terra de nou arrancada 
Té doble y triple Fanyada. 

En sol que ba tiogut bon prat 
¡Ja vearás quin hermds blal! 

Quant tingas Y hcrba dallada 
No dens fer la mitj-diada* 

Seca ja essent T entrarás, 
Ni un sol moment no perdrás* 

Pensa que si s'muda lUeraps 
De bona herba'n pot fer fems. 
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CAPITOL VI. 

9 » 

RIEGO. 

I 

Plata líquida en lo estíu 
Es raigua pél regadíu, 

Plata que s'deúa marxar 
Per los ñus cap á la mar, 

Mentres los rius no sangrew 
Poca térra regarcm. 

Los molins á la cultura 
Una Iley dictaa molt dura; 

Donan tres y quitan centi 
iVejeu si es pocb detrimenl! 

Es cosa en que a'deu pensar; 
Cosa es que s'deu arreglar. 

No penseu que axó vol dir 
Que ais moUns cal destruhir, 

Sí, empero, que cal tractarla 
De bé á bé y conciliaria» 
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Y al tossut y sens rah6, 
La Uey d* expropiació. 

L'aigua es la sanch de la terra^ 
Qui li quita li fa guerra. 

Pél riego societats. . : . . • « 
Res íareu sent aisla ts. 

Sab molt poch de cultivar 
Qui pot^ y no vol regar. 

Eq lo esUu no regues pas 
Ans lo sol post no veurás. 

Si émpero no pots triar, 
£q tota hora deus regar. 

La fulla t dirá aviát 

Si está Tarbre assedegát, 

Tot lo que trasplantarás 
Tot seguit ho regarás. 
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Quede tot ben abeurat 

Quant deixe de ser regat. 

Lo riego en sol argilos 
Poch freqüent, mes copíós, 
Puix una Yolta empapat 
Conserva molt rhumitat 
Mes^ en terreno lleuger 
altra manera ho cal fer, 
Com sempre iria absorbint, 
Menos aigua, y mes sovint. 

Va Vregadiu malament 
Si no va de tems calent. 

Mes axó no t'fassa por, 
Puix si ets bon cultivador 

Ab lo riego lograrás 
Tant quant menjar tu voldrás 

Per teñir molt bestíar^ 
Y tant com vullas femar. 

Ab térra, aigua, sol y fems 
£b tonto si mal any tems« 



CAPITOL VIL 

JNo hi ha cosa mes hermosa» 
Que una arboleda frondosa, . 

Puix Tartee ab sa vestidura 
Es gala de la natura:. 

Y en quant á son prodiut 
No n' surtirás penedit. 

Ans de easa edificar 
Lo primer deu ser plantar* 

Qui molts arbres planta Tany 
Se prepara un bonich guany. 

Qui térras te prop de ríu 

No hi deixe de fer plauüu. 

Terra d* arbres ben plantada 

Ja la tens .ben ocupada. 
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Ló Gobern deu procurar 
Los arboláis fomentar. 

D'una ó d' altra qaalítat 
Per tot s'hí ia l' arboiat. 

Qui bons arbres vol lograr 
Un planter se deu formar. 

Quant caurer la grana s'veu 
£s quant sembrarla se deu. 

Mes si es d' arbre delicat 
Sia ja lo iret passat. 

D* estaca se dea plantar 
Quant Tull ja vol reventar. 

Lo cultiu que I' planter toI 
Es teñir molt nét lo sol. 

Mentres que 1' arbre es petit 
No r deixes massa esclarít. 
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En terreno molt sequiu 
No hí plantea arbres de liu» 

Es defecte molt estés 
L' arbolat fer massa espés. 

Deis plantíos cal aturar 
Tota Uey de bestiar. 

No r cabríu tant solamente 
Tota Uey resoltamenft. (1) 

TRASPLANTADA* 

Deis arbrés la trasplantada 
Feula be que 's delicada. 

Quant mes ampia V clot íarás 
Tant millor tnopiantarás. 



(1) Et pecus omne teneruium ^ 

nos diu ViROii«i en sas inmortal» Gbórgi^ 
CAS lib. 2 vers. 371. 
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Monlrcs Farbre te la fulla 
No r trasplante qui bé V Yulla. 

Las arreis respectarás 
Quant 1' arbre trasplantarás» 

Mes si n* te de magulladas 
Déixalas ben allisadas. 

Las ramas deus aclarir; 
Si n' té massa sol morir* 

No rdeíxes pas enterrat 
Gaíre mes del que ho ba estat. 

Quant Tarrel vuUas colgar 
Bona térra hi deus posar. 

La del sobre arreplcgant 
Bon servey lí irás prestant. 

La pols un pocli apretar, 
Mes no massa apisonar. 

Si bi posas un pocb de fems 
Sens dublé que be ho entens* 
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Tot arbre que's delicat 
Sia en Febrer trasplanta l: 

Y en terreno fret ó humit 
No ho fa abaos qui es advertit. 

Deus esser mes cuidados 
Ab tot arbre resinós: * 

Qaant Tbibem es acabat, 
Y en tardor, yol ser plantat» 

Si rvols veurer prosperar 
Ni arrels, ni branchs deus tocar. 

Tant prest T arbre es trasplantat 
Cuida que quede regat. 

Y si es prim, un bon tutor 
Li fará molt gran favor, 

Embardissantlo en seguida 
Mes li asseguras la vida- 

Arbre soviat trasplantat 

Poch producto t'ha donat. 
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PODA. 



Passat lo mes de Janer 
Podrás podar tot fruiter. 

No hí ha pas Riolts podadors, 
D'arbres, sí, molts destructors« 

Deixa el branqueix repartit 
Lo podador instruít,. 

Deis fruiters^ los branchs en fora, 
Que 's lo sol lo que l's fruits dora. 

Yaja á térra T mamador 
Ja r nom diu que xuclador* 

£MP£LXS. 

Fa r empelt prodigiós 
Al arbre bort fructuós. 
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L' analogía busqueu 
Deis arbres quant empelteu- 

Lo fruit de grana no sol 
Anar be ab fruit de pinyol* 

Es sabut que lo perer 
No va bb sobre V pomen 

Sobre bort del raateix tros 
Es Fempelt mes profitós. 

En dos temps pot empellar 
Qui bé ho viilla aprofitar. 

Desque ha entrat ja lo Febrer 
D ' Abril fins prop lo derrer, 

Y pél Juny bi tornará, 
Fins lo Setembre ho fará, 

Lo clima empero es lo Rey 
Que en axó dicta la Uey* 

En lo dia que 's plujós 
No empelteu, ni en jora ventos. 



«81 = 

Danya al empelt lo rigof 
Tant del fret com del calor* 

Lo precepte capital 
Del empelt, onió cabal 

De vasos, tubos, teixits) 
t'aíás ijue queden units 

Los del empelt y patrón 
Fixá hi hh V atencíó. 

lío lograrás facilmeiit 
Col-locaat exáctament 

Los dos llbers en contacto) 
En A\6 está tot lo tacto. 

Geleritat, lunpiesa 
Procurat* tambCi y deátresa. (1) 



(1) Pairo se anomena Y arbre que s' em-^ 
pelta: Uber es la part ines nova de la escoria 
y la mes inmediata á la fusta 4 pér la qual 
circulan mes principaiment los suchs y la 
saba deb arbres. Los libers son ios^que mu-* 
hen correspoiulrerse exáctament. Alguns 
posan tot io cuidado en que las escorxas del 
empelt y la del patró vinguian iguals p^ ta 

6 
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CAPITOL VllL 

OLIVAAS» 

- * í " ~ 

\ i 

Símbdl de páü í'oliver 
Entre l's arbce» la primen- (i) 

Ni del fret ni del Cáloi" 
Vol r óliver k> rigor. 

Mí lí plau res extrémate 
En se^uiui ili en hmmtatf 



part exterior, y axó es causa de que se péf- 
diaa molts empelts, perqué essent regular^ 
ment mes gruixuda la escorxa del patñS qtle 
la del eaipelt, no coincideíxen los libers^ y 
no hi ha comunicació de saba* 

(1) Olea prima omimm arborum eU. 
€!0LUiiEL4 lib4 5 cap. 8: lo mateix digné 
después Abu-Zacauia, y posteriormentHER- 
RBRA^ que son ios irm escriptors mes cé- 
lebres de agricultura, tots espanyols p«r 
gloria de nostra Nació. 
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No lo plastes eñ foiidatsi 
MMoi íiuit dona eti los alts. 

No empero massa exposats 
Al fiiror dé tempestats* 

Ett lo terrériO- lléügtíi* ^ ■ ^ 
Úi va molt bé F oliverr ' 

Eii calcáreo y pédregós * i 
S'bí fa també ittoli hérm^s^ 

Y ílavors soa préduiiít ^ 
Es r oli mes exqüisit. ^' í»- 'ín ^í 

En íó pingues^ íá ikottáéei ^ 
Mes ea fruil poch profilósi^>^''^i - 

Qüalsevol del>cdi¥er ^ i v;j ! / 
Pot obtenír bon planterf t^^^íM 

Sos mamád0rsf lQHAi íplintÉ&^ ^ ^ 
Prompte soa a^ntayatSi*^ i i 

Un racó net y frescal'i ^^in 
Veus aquí tot lo (j^üe cali 

Y com de liejíijanban pujat/ < 

Cap d'ells dhnFf seiiri^peHat ; •/ ' 
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Quant es gros 1' olivaré 

Se deu fer sa plautació. 

Ben entrat ja lo Febrer 
Podrás comensaria á fer. 

Tal escríu que en la tardo; 
Ax6 segóos la regiót 

Puix en sol fret ó biimit 
Sería pobre acudit. 

Lo clot empero otoírás 
Quant mes abans tu podrás. 

Del centro mes elevat 
Son fondo deu ser detxat, 

Que Taigua se apartará 
Y Farrel no pudrirán 

Sia ampie com mes millor; 
Per excés no tingas por. 

L'arrel tambe escapsarás 
Una ma entom del rebás. . 

Luego se deu coronar 
Fent que Tuil pams puga alsar. 
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Twra píngim, tenrafj^idas 
Tingas» si pots, preparadas, 

Y emplena ab ellas lo clot 
Si vob veurer banich brott 

L* oliraró ja pbMrtat > 
Al iiistant « siai i«|(atyro ^ I i iJíí )/^') ^ I 

Y en los dos eslius seguents^í/ ^ 
Toraarbi» si somimtéeiM^ú u ^r^uil 

De los brots del primer anj, H 
SÁ se n' trauÉ6iips&1M«iiM^d^ 

En lo segon sois se touc»a I 
1^0 brot Jdel^iiWftfid^béa huoO 

fiBífio iterceci sfiaclftií^ieii^ i o/. 
Las brollas y s reparteixen;o) >>f!í ^ 

En lo qufflMEti qiMto tÍ>« i y ietad 
Ben compassa^, ben n^tas \ iíti f 

Del dmlFéYsé deisarán, > ;^loH 
Y r£ayidM;>pseparaiáfiwr >e^<) 'hí^í i 

Qnaiit se planta un olivar 
Lineas rectas deus formar; 
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Dotse passQS medirasi 

Mes estret uq plantara&i. 

i 

TV 

Cal r Qliver escatiF 
Per ferio njes prodahir^ 

I)'esGatir Toperaci^ 
Exigea Instciiccié, 

Qusca hoo esoalidort 
pot ser, superior. 

fien podada T oUverii 
^ (^ei^ov^^ tota eivlera* 

Los nous brots, que fai yan sortinl^ 
Peus U^joibsí i^naF coa4uMAt. 

No Ys toques en lo any primer, 
pins lo segon no ho pota f»i 

liavoras deus aclarir, 
Y en r any tercer repetir. 

Sois en lo quart pots triar 
Ifis c^ue per br^nchs cal deixa^r^ 

Net 4*1161^1^ dous prQOiiirar 
sempre V olivar. 
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Las Uauradas repetínt 
8e pot anar conseguint, 

Mes quant l'arbre floriri^ 
Cap arada hi tocará. 

£a tot any de iwU «escéa'i n r 

Mes llauyoftíi Ü ^pj^ariM. Uaym n >r< 

^^^^ ■♦■pt^» 

Las socas deucási'CttKW^ i iumf<{ 
Sémpre que l'fassas IIaurar|)ui(f 

pe )}rQUas.'qB& bi.HYjei^4i( oii oj. 

Despu/^ dQ< haber wcaAit BdniK l 
ai feinas, fas n ,m<, i 

Térras, fems y ,^i3»gft4a»tfR 
Calsobres d' end^ocadna. . ^ _ 

L'üiivar al>onap bé*< i ' ».l (I) 
Terr^ cuita y bpll tambe. •** ' •' 

La tejTM. -jW*|lft..^.^rei«|4jk ». . ' 
Por dos anys sia exálada,. i - i !■ .mI í 
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Lo fems de tot bestíar 
Cal de la soca apartar; 

Las a neis ja 1' buscarán: 
No dubtes que Ttlrobarás, 

^^^^ . Si 

Tot olivar estragat 
Bei} ínenat s'es reparat. (t) 

Dona r oliva en Pebrer 
Hes produelo que en Janer: 

No falta empero qui ho ncga. 
Jo no sé qui ho ensopega. 

Tambe hi ha autor que preté 
Que si r oliva s' culi bé 

No batentla, sino á má. 
Cada any euUita hí haará. (2) 

(1) £u retoroando sobre él el ret^r-^ 
na sobre sí y viejq se hace nuevo^ 
de enfermo sano, de estéril fructífero, de 
seco verde. Herrera lib. 3 cap. 35^ 

(2) La oliva aporreándola se daña mu-t 
pbo, que le quitaa lo nuevo y ternecico ou- 
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Jo no sé si tanít seria^ 
Mes gran ventatja h¡ hauría 

lúéíí tractar Farbre millor 
Del que V tracta 1' baLedor, 

Qae deíx»r4^(diei^il)Oi)8ol/iMb i 
De tant de t)r(^-^t^ Is^hí^ - 

L' oliva deu ^eF preonsada ' 
Tot seguit d íiri;eplegafla.^ 
Qui la deUa molt cobaPniii .,.njj 

Y molt pert ea quaütat ^ " 
§Qqs gnanyat é¿' (Aiáptitaf: ' '^'^ ' 

Es error, que raje mes, ^ 

Com seatho esv4iie^« 4pretada n m ) 
IT entran am ^ m 4af ^qnHmáda^ ' ^ 

de lleva el iructo, y h esla cau^ Aa.ilevijui 
todos loitaflo» jgiiai ftuotov >f0iíyoB no ; afiif 

crían rama y otro clan fnicto, y Uevau rno-^ 

sen. Il£HE£KAlib. 3 cap. 35. 'ju^ 



Digitized by Google 



Qae axi» quani se vol cuUü' 
Míllor se pot escullir. 

Lo vioyader avisat 
Vol mes d'uttel qualítatf 

Quatre 6 «íiiéh lí bastadiil 
Mes lo perjudicaráaif 

Dífis lo clot amui^gttiiai 

Quede lo mallol posal. 

Qui empero planta á parpal 
Deu deijuirk> ?ertíeai^ 

Lo pUtíún fet áb patiraís 
Ja s' (a be y «b meiio& rala^ 

Mes del qile s' £ai á peu de rtieil 
Se n' trau mes proÉtipté lo such. (ij 

(1 ) Se diu ea est p»is que s planta la 
yinya á peu de ruch qúant se obra un clot 
pera cada mallol, y se col-loca est dins ell 
amurguuat. En terréáo que no préisente 
obstadas extraordínaris dos homes ne plan- 
tan 200 cada dia, ne he vist plantar no ob&taat 
mes en una h^retat de ma cosa^ á parpal 
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Si empero 6 fiei á valí ohwt\ ^ 
Es lo planliu mes complert (1) • 

Quant mes graí|> lo clot farás : 
Mes vigor al brot darás. 

De torra atwosferisada 
6ia la plañía colgadat 

Podrás ferho facílmetlt 
La del sobre aaaat prenenti ' - 

Quede 1^ mallol apretáis 
No pas massa apisonat. 

Y sí rtciieao es humit ' 

Mo ho fa abans qui es adverlít; 

( » 

■.•^ - '■ -i - - ■ I _j I j_!i.Wt-iMj 

ií en plaataii bé 500 per m bpme y «m 

dona, ]ni\\ basta valerse de estas pera íicar 
los maliols y rec^Unr, ab j^ijal últiipa opera* 
ció deu procurarse do jpérjudicar ais ulb 
del sarment. ' ' 

(i) A váü fíbett se planta quant s' obra 
un valí ó excavació seguida y estreta, ahont 
se coMociH tos naUob, tortiutse lotg^ i 

cubrir la parí (|ue deu i^uedar soterrada. 
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Per les mallols escapsar 
D'eslísora deus usar. 

Los que podan tambe ab elU 
Taat be ho £ui^ que 's máraveUái^ 

Qai Yínya en pía vol plantar 
Plaüte que s'puga llaurar. 

Las tiras deuhen distar 
Mes de deu pams per llaurar; 

Y quant millor es lo sol 
Major la distancia voL 

En pafe que sia firet 
Posau lo cep mes estret. 

Si empero 1' clima es calente 
Plmtaiit ampie -se té aument. 

Ans de la vinya iJTotar 
Es quant la cal cultivar. 

Llaurar la vinya brotada 
Fa mes-utal que pedregada. 
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Per cavar y majencar 
Deus la sahó aprolilar. 

€ - ' 

La vinya que*s descuidada 
Prompte será arruinada. 

A maliol del auy plantat 
Deus meuaxlu molt cavat. 

Si del gram deixas ültols 
Sufrirán molt tos mallols. 

Al podar en los iondals 
Deixarás los ceps mes alts. 

La ierra que va baixant 
Ja los aniiá enterrant. 

Quant lo sarment vols podar . 
L' uU en fora deus deixar, 

Sí ya en díntre 6 ph\ costat 
Queda lo cep mal armat. 

^^^^^ 

7 



Digitized by Google 



= 98 = 
CAPITOL X. 

HORTICUI.TUBA. 

Quí l'hort ben provist tíndrá 

Molt de pa eslalvíará. 

Tnimfas, Uegums y verduras 
Estalvían grans multuras. 

Traball, saber, aigua y fems 
D' horticultura elements. 

Si 

En horticultura al art 
Deu concedirse gran part. 

L'hortelá poch instruít 
Prompte T terreno ha empobrít 

Si empero hh ho dirigeix 
Tot produhint Venriqueix. 

Te rhorta necessitat 
Del cultiu mes esmerat. 



Si en l'hort arbres vols plantar 
Note pots massa aproximar 
Tienta pan», sent ben podata, 

peuhen estar separata, 

Terra moU desmenussada 
Exígeix tota sembrada. 

Fems molt nets y cepudritt 
Serán per 1' hort cscullils. 

Tota mata trasplantada 
Al iostant quede regada. 

Si no t'fas pas lo planter 
Deurás gastar molt diner. 

Sia en híbern abrigat» 
Y en lo estíu ben refrescal. 
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CAPITOL XI. 
CON8TRUCGIONS RV&ALS. 

Fes casa per ton estat 
Y confonne á 1' kerelat. 

Sois qui th diners de sobras 
8ens menester pot íer obras. 

Evitar tot lux6 cal 
En lo edifici rural. 

Mes ab gust tot ho deus fer 
Sens que coste mes diner. 

Sia la casa ciapás. 
Sólida, y be la fatás. 

No esperes salubrítat 
En casal poch orejat. 

• Bona aigua deus procurar 
Dinlre la casa lograr. 
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Lo granar no sia bumit, 
Res que senta á resclosit, 

Sia fresch y ventilat, 
Sia gran y resguárdate 

Deu graus de temperatura 
Pél celler la mes segura. 

May lo sol hi deu entrar, 
May res bi deu ressonar. 

Lo trull net, foia peresa, 
Que r oU Yol limpíesa. 

Y per mes que t' semble estrany 
En ferho tindrás bon guany. 

Si un Uoch fas péls inslrumenls 
No tindrás tants detríments, 

Lo pallcr cal apartar 

Per son periil evitar. 

En las corts lo bestiar 

. • • • • 

Comodament deu esUr: 



Fesli bona habitación 
No deus fer una presó, (1) 

Com lo porch ama furgar 
Sa cort deus ben empedrar. 

Un boa quarto en i* heretat 
Fassas Tamo reservat. 

La veurá molt mes sovint 
Sí no bi deu estar sufríate 

Y quant mes ell la veurá 
Major profit ue traorá. 



(1 ) Una de las cosas que ab mes urgen^ 

cia reclaman reforma en est país son las corts 

¡r estables: no es possible mentres no se mí- 
loren adoptar un sistema de estabnlacii qae 
proporcione ais auimalí^ alimentarse millor, 
y ais cultivadors aumentar la massa deis 
abonos, que tant couvé teñir en la major 
quantitat possible, puix los requireix en gran 
copia io dilatat de nostres camps. 
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ERAS. (1) 

Qiii bona era vol teñir 
Aplanarla hh procura 

Y ab pisó y argila dura 
Deu feria ben enfortir. 

Que Fherba no hi puga eixir 
Ni r ebria del sol 1' ardor : 
De no, veurás ab dolor 
Mil pestas entre ton gra, 

Y ni lo garbell podrá 
De blat net ferte senjor. 



(1) Se abaadona aqui lo metro se- 
guit fins ara, en obsequi al sublime can-> 
tor del cultiu, al inmortal Virgili, de 
quab Geórgicas en los versos relatius á 
las eras son Iraducció literal las dos se- 
güents décimas, que vertirem al nostre idio- - 
ma pera insertarlas en lo Bim del país fa 
]a molt lemps. 
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Sí deixas toba la térra 
La rata promple lii fa niu, 

Lo lalp sens ulls tambe hi viu, 
Mil cucas V hí íkrán guerra. 
Tanla immuudícia desleria; 
Persegueix lo lleig gripau 
Fent que no trobe catau; 
Evita quissó } foniiíga 
Que t* robará molla espiga 
Per proveír son palau. (1) 



(1) Lapedra de batrer deque se ha 
parlat aateriorment requireix en las eras 
una superficie plana ó millor inclinada un 
poch desde lo centro á la circumferencia. 
En dit centro deu clavarse ¿ flor de tér- 
ra una pedra ab un forat qu idi.il alioiit 
se puga íicar uu peu dret, al qual se va 
ruúlant la corda que dirigeix la linea espi^ 
ral que dcbcriulieu los animáis al arrastrar 
ia pedra. 
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CAPITOL XU. 

■ 

ADMINISIJIACIO. 

L' economia es tresor ^ 
Que t' fará mes lich que V or. 

Que sois dos rendas teuia 
Caioin Censor escribía: 

La primera cultivar. 
La segona estalviar. 

No vallas ser comprador^ 
Deus sempre ser venedor 

Anyadía Y sabi anticb, 
Y lo mateix aquí t'dích. (1) 

Si no s guarda economía 
No prospera la masía* 



(í) Palrcm familias vendacem, non 
emacein esse cporteí. M. PoRCics Ca^to. 
De re rustica cap. 2. 
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Seas bona admínistració 
Va molt mal V explotado. 

Los comptes de son culUu 
Mo fii bé qui no Vs oscriu: 

Los cal soviat repassar 
Y sobre d'ells calcular* (1) 

Seos ordre y activitat 

No esperes prosperitat» 

Traball sens estalviar 
No basta per avansar* 

Economía y prudencia 
Té desUiuran d' abstinencia • 

Qui en tot dia vol gastar 
En tot dia deu goanyar. 



(1) No hi ha pas booa agricultura 
ab mala administracíó, ni bona admínis^ 
tració ab mala comptabiliui. Royeíi. 
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La butxaca furadada 
Mo pot ser acaudalada. 

No sempre podrás guanyar, 
Pots^ sí, sempre estalviar. 

L'hasendat enderreñt 

En lo camp s'es enriquit. 

Quant la junta es acabada 
No deixes fora V arada. 

Si r eyna vols conservar 
No la deixes de desar. 

Ejfua que está á T inclemencia 
Va perdent la resistencia. 

I 

Cada cosa en son local, 
Que axis se troba quant cal. 

En jorn que no pols Ilaurar 

Tota eyna deus arreglar. 
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La iasla al oU pialada 
Te mult mes Uarga durada. 

Lo Pages que's beü casal 
No sab lo be que ha IrobaL 

La dona ea uaa masía 
Mngu sab io que estalvia. 

Qui camps compra sens arjant 
Se pobre tot comprante 

La esteva no deus íiur 
Al qui no sapia llaurar. 

Qui per sa culpa pert Fott 
Pot tambe perdrer un bou. 

Guarda be una bona arada 
Que no vaja á la Uaurada; 

Quant Tuna s'espalUará 
L' altra disposta estará. 
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TeninUio lot sempre apunt 
Tot se pot fer en son punt. 

Perl en un jorn lo deixat 
Lo que en vuit haurá guanyat. 

No remetías á dcma 
Lo que avuy fer se podrá. 

Quí s'irulla son be menar 
Constantment deu vigilar. 

Qui no hí ven per tot costat 
Mal menará Y heretat. 

Lo Pages poch cuidados 

Sempre íou menesterós. 

Pages amich del hostal 

S encamina al hospital. 

. No s emplena la butxaca 
Del qui Uaballa ab patxaca. 
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Qui tanca tota la palla 
Es ben segur que tí té falla; 

Que no poL esser tancat 
Lo que vol tal quanUtat. 

Del herba fesne polleras 
Com s'en veuhen per las eras: 

Segur prou herba no té 
Qui logra tancarla bé. (1) 

No t' descuides del paller 
Pensant sois en lo graner. 

Si r herba y palia s' malgasta 
Per molt que abunde no basta. 

A mitj híbera deas mirar 
Si allra mida hi cal posar. 

Qui nos' fixé ab un sol gnany 
No tema trobar mal any. 



(1) 0"i '10 tf! pas herba defora 
te pas prou herba. Jagqoes Biuavlt. 
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Qui de tot culi un poquet 
No tema passarho estret. 

Tal gasto sembla petit« 
Y la casa haurá empobrit. 

La ríquesa vé en detall 
Reúnírla vol traball. 

Ab petit guany y sovínt 
Se va la casa enrlquint. 

Poca pérdua y petit guany 

Tot se troba al cap del any. 

Pages, ho tingas entés, 
Sens traball no s' guanya res. 

AI qui bé traballará 
Jamay lo pa faltará. 

No entres lo gra gens liumil, 
Sí no l'Teurás resclosit. 



4 
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Si veris lo gra conservar 

boviül io deus |>alejar« 

Ab tnimias ia Provideacia 

Té deslUura d absüueücia. 

Fa IrabaUar á preu iét 

Taal coiu ^oí lo qui es discret 

Fa qui le mossos sobrers 
Menos feína ab mes diners. 

gui üei mas no trau parUU 
O es negligent, ó imperit. 

Res se perdía en V herelat 
Tol bi dona otilitat 

Qui allra cosa no pol fer 
Arreplegue peí femer. 

Res de loxu en lo culüu 
Si 1 vols veurer producliu. 
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A tot majordom rural 
Vos diré lo que li cal. 

4 

Per primera qualítat 
Deu leuir gran probítat: 

Y en las prácticas rurals 
Coneixements molt cabals. 

Tant al fret com al calor 
Se fará superior. 

Los traballs dirigirá; 
Tol per sos ulls s'ho veurá. 

£ntenga en lo bestíar 
Per quaut baja de comprar* 

Tráete com deu á la gent ; 
Sia en tot molt diligente 

Lleves' sempre lo primer 
Y yaja al llít lo derrer. 

L'escriurer, Uegír, contar 
Sovint deurá exércilar. 

Puix representa al Senyor 
Mostré s digne d'est honor* 



Ais mossos boa tractameut 

Donará Tamo prudent, 
•Que á tal amo^ tal criat» 

Sol ser una veritat. 
Accepte Y obscrvació , 

No la contradicción 

La falta de probitat 
No s'perdoae en cap criat. 

Mala conducta tampoch 
No s' tolere en ningún Uocb; 

Que ser en axó indulgent 
Es no voler 1' escarment. 

En manar üngas firmesa, 
Mes no ho fassas ab dnresa. 

£s qui Tol ser respectat 
En rependrer moderat. 

Unitat en lo poder 
V amo díscret deu voler: 

Quant tothom mana al plegat 
No hi ha res ben gobeinat. 



L'any del Pages peres<Si 
r esperes abundós. 

La Pagesa filadora 
Camisa tindrú á tota hora. 

Pages que fa nía tinadas 
No espere bonas anyadas: 

Sois essent molt matíner 
Logrará utiipür son graner. 

Molt dormir, molt reposar* 
Pobre al Pages fan tornar. 

No vullas desprecíat 
De palia ni un sol brassat, 

Puix té dona uo pany de fema, 
Que lo gra aumenta en son tempt. 

Feyna que 's ben comensada 
Se pot dlr mitj acabada. 
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Am de fer lo arrendament 

No hi deixes de parar rnent: 

Pensa que del masover 
Un sócio t' en deurás fer* 

Sí tens á tos filis amor, 
Cuida tos bens ab primor^ 

Y sí no Ts cultivas pas, 
Qui ho entonga buscarás. 

Qui arruina al masover 
Ya en contra de son graner4 

Qui vol la térra apurar 
t^och enten en cultivar* 

En cultiu per masover 
L'amo no la gran paper, 

No pot dir so lo Senyor: 
Es sois de^ part coHector. 

No vullas que T masover 
Sub-arrende: tu ho deus fer. 
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A ton servey la soldada 
Peus teair sempre pagada. 

Lo servey que's mal pagat 
Més d' un cop s'ha insolenlat; 

Ademes lo deute creix, 
Y luego s en té un gros feix. 

Pren, ú vols ser mal servit» 
Per mosso, parent ó amich. 

Ko negues may los joriials 
Per los camins vebínalb. 

En tenin( los fruits son preu« 

No Ts guardeu pas mes; veneu. 

Qui descuida Vüeietat 
En renda pert la meilaU 

Y respecte á son caudal 
Bopa part del capital. 
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GONCLVSIO- 

Me 's ja precis tennioar: 
Molts principis generáis 
S* han donat, uníversals; 
Ja mes ao bo dech prolongar* 

Ni l'objecte proposat 
Altra cosa me permett 
Ni r diminut del llibret: 
Bastant en ell se ba indicat. 

Si empero fos tan felfa 
Que aculUment bo tíngués* 
Que major Uibre s' volgués, 
De ferio prench compromb* 

Y lo faré ab raolt mes pler 
Desque honrantme sens mesura 
D impulsar T agricultura 
Se me ha imposat Falt deber, (i) , 

(1) Quant se trobaban ja impresos los 
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\km moa cor agrahit 

K la Real confiansa 
Pogués tenir V esperansa 
pe ferho ab algún profit! 

¡Axis en nostre país 
U agricultura florint 
Lo puga anar convertiot 
En terrenal paradísl 



primers fuUs de esta cartilla, ha rebut b 
autor lo nombrament de Comissari Regi» 
per la inspecció de la agricultura gene* 
ral del Regne ab aplicació á la preseat 
Proviacia; comissions que creá lo Real De- 
cret de 5 de Octubre del any proxJm 

Eassat, y no serán de carrech ais po- 
les puix son enterament gratúitas, j 
que foren inspiradas per vius desitjs da 
iomeutar lo cultiu. 

May se regoneixerá lo autor prou dig- 
ne de la honra que se li ha dispensati 
pero desitjós de correspondrer en quant 
alcansen tos debils medis á la Real con«- 
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No íaltao, no, Ts elemeals 

Y si Fs volera aplicar 
De modo s'pot milioraF 
Que oü r cooegan ia^ gente. 

Accepta culUvador, 
Com de volerlio en senyal, 
Esta carliila rural 
Que pob apeuiiiex de cor: 



fiansa, redoblará sos esforsoa en benefiei 

de álí cuUiu. Perqué no sian estos es- 
térilst iavoca la cooperació de quants se 
troban en posícíó de influir en son pro- 
grés, y los lii ol'ereix cordialiuent á tant 
grandiós objecte los medís que las dis-> 
posicions gubernativas senyalan á tais Co- 
missaris Regios. Dii.vós si pot emplearlos 
ab resultat en bé de son estimat país« 
en be de la sua agricultura, element ci- 
vilisador^ condició de ben eslar péls po- 
bles, mina de inagotable riqnesa , que mes 
fecunda se fa quant niillor se espióla, y 
basa de un poder indestructible pera las 
Nacióos. 
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Escrita The en ton llengualje 
Del noble sol cátala, 
Perqué fentbo en Gastellá 

No n* traurias tant ventatjc: (i) 



(1) Cree la Sociedad que el me- 
dio mas sencillo de comunicar, y pro- 
pagar los resultados de las ciencias útiles 
entre los labradores, seria el de formar 
unas cartillas técnicas, que en estilo llano, 
y acomodado á la comprensión de un la- 
í>rie^o, explicasen los mejores métodos d^ 
preparar las tierras y las semillas, y de 
sembrar, coger, escardar, trillar, y aven- 
tar los granos; y de guardar y conser- 
var los friilos V reducirlos á caldos ó ha- 
riñas: que describieseu sencillamente los 
instrumentos y máquinas del cultivo, y su 
mas fácil y provechoso uso, y finalmeu-^ 
te que descubriesen y como que señala- 
sen con cl (ledo todas las economías, 
todos los recursos, todas las mejoras y 
adelantamientos, que puede recibir esta 
profesión. 

JoVELLANOSt 
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Y vivint de ton suor 
Un milió d' habitante, 
Sens dubte ja eran bastante. 
Per excitar mon ardor: 

Ja fa temps que está inflamat 
Péls adelanls del cultiu, 
Fa ja temps que V cap me dia 

Dfi AQÜI Lk PROSPBRITAT, 

¡Oh com mon cor gosará 
Si arribo á que s' puga dir 
Que'n son progrés ya influir 

Narcis Fages da Romál 
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1 Ea lo capítol segou se omilí per 
equivocació la paraula sembralb, que 
com subdívísíó dít capítol cor- 
responía estar entre lo vers octau 
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2/ En la pág. 85 vers 12 ahont 
día daU deu dir baix^ y en la 9$ 
vers 12 ahont diu abam deu dir ta$U. 

3/ Lo autor ha compost tambe 
en Gastellá la present obreta^ au-* 
mentanlla e ü-lustranüa^ y se está 
ja imprimint^ 
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